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KURZANLEITUNG 
Das Bluetooth®-Radio wurde gemäß den spezifischen Eigenschaften des Passagierraums entworfen und speziell angepasst, um perfekt zum Stil des Armaturenbretts zu passen. Die 
Gebrauchsanweisung ist unten aufgeführt, und wir empfehlen, diese sorgfältig zu lesen. 

 
HINWEISE 
Empfangsbedingungen 
Die Empfangsbedingungen ändern sich während der Fahrt ständig. Der Empfang kann durch die Anwesenheit von Bergen, Gebäuden oder Brücken gestört werden, besonders wenn Sie weit weg vom 
Sender sind.  

 
WICHTIG 
Die Lautstärke kann erhöht werden, wenn Verkehrsmeldungen empfangen werden. 
Pflege und wartung 
Reinigen Sie die Frontblende und das Display nur mit einem weichen, sauberen, trockenen, antistatischen Tuch. Reinigungs- und Poliermittel können die Oberfläche beschädigen.. 
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BEDIENELEMENTE AUF DER FRONTBLENDE  
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ÜBERSICHT DER BEDIENELEMENTE AUF DER FRONTBLENDE 

 
Taste Funktionen Modus 

 
Wechselt zur letzten aktiven FM/AM/DAB-Quelle Kurzer Tastendruck 

 
Wechselt zu Player_Main und durchläuft die Medienquellen (USB/iPod/Bluetooth® Audio) Kurzer Tastendruck 

 
Das Display ein-/ausschalten Kurzer Tastendruck 

 
 

Wechsel zur Telefonschnittstelle (Wenn CP oder AA verbunden sind, Wechsel zu 
CarPlay_Phone oder AndroidAuto_ Phone) Kurzer Tastendruck 

 
 
 

Wechsel zu Hauptmenü und Einschalten Kurzer Tastendruck 

Ausschalten Langer Tastendruck 

Lautstärkeregelung Drehung des Knopfs nach links/rechts 

 
     

Bestätigung der angezeigten Option Kurzer Tastendruck 
Manueller Suchlauf für Radio / Ändern der Auswahl nach oben und unten beim 

Durchblättern Drehung des Knopfs nach links/rechts 

 

 
ÜBERSICHT DER TASTEN AM DISPLAY 

 
Schaltfläche Funktion Modus 
Radio Zugriff auf das Radio-Menü Schaltfläche drücken 
Medien Zugriff auf das Medien-Menü Schaltfläche drücken 
Telefon Zugriff auf das Telefon-Menü Schaltfläche drücken 
Apple CarPlay Zugriff auf das Apple CarPlay-Menü Schaltfläche drücken 
Geräte Zugriff auf das Geräte-Menü Schaltfläche drücken 
RFK Zugriff auf das RFK-Menü Schaltfläche drücken 
Einstellungen Zugriff auf das Einstellungsmenü Schaltfläche drücken 
Android Auto Zugriff auf das Android Auto-Menü Schaltfläche drücken 
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BEDIENELEMENTE AM LENKRAD 
Die Bedienelemente für die wichtigsten Systemfunktionen befinden sich am Lenkrad, um die Bedienung zu erleichtern. 
Welche Funktion aktiviert wird, hängt in einigen Fällen davon ab, wie lange die Taste gedrückt wird (kurzes oder langes Drücken), wie in der folgenden Tabelle beschrieben. 

 

 
 
 

ÜBERSICHT DER BEDIENELEMENTE AM LENKRAD 
 

Taste Funktionen Modus 
 

 Annahme eines eingehenden Anrufs Kurzer Tastendruck 

 Aktivierung von Siri oder Google-Hilfe Kurzer Tastendruck 

 Interaktion mit Siri, Apple CarPlay und Android Auto Langer Tastendruck 
 

 
Ablehnen eines eingehenden Anrufs 

Beenden eines laufenden Anrufs 
Kurzer Tastendruck 
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BEDIENELEMENTE HINTER DEM LENKRAD 
 

Tasten Funktionen Modus 
Tasten 1 (Linke Seite des Lenkrads) 

Obere Taste Suche nach dem nächsten Radiosender oder Auswahl des 
nächsten verfügbaren Medientitels. Kurzer Tastendruck 

 Scan der höheren Frequenzen bis zum Loslassen/schneller 
Vorlauf des Medientitels. Langer Tastendruck 

Mittlere Taste Mit jedem Druck werden die verschiedenen Quellen DAB, FM, 
AM, Bluetooth® audio und USB durchlaufen. 

Kurzer oder langer Tastendruck 

Untere Taste Suche nach dem vorhergehenden Radiosender oder Auswahl 
des vorhergehenden Medientitels. Kurzer Tastendruck 

 Scan der niederen Frequenzen bis zum Loslassen/Rücklauf 
des Medientitels. 

Langer Tastendruck 

Tasten 2 (Rechte Seite des Lenkrads) 

Obere Taste Erhöhen der Lautstärke um eine Stufe Kurzer Tastendruck 

 Schnelles Erhöhen der Lautstärke Langer Tastendruck 

Mittlere Taste Aktivieren/Deaktivieren der Stummschaltung Kurzer oder langer Tastendruck 

Untere Taste Verringern der Lautstärke um eine Stufe Kurzer Tastendruck 

 Schnelles Verringern der Lautstärke Langer Tastendruck 
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: 

EIN-/AUSSCHALTEN DES SYSTEMS 
Das System wird durch Drücken der Taste/des Knopfs ein-
/ausgeschaltet             . 
Um die Radiolautstärke zu erhöhen, drehen Sie die 
Taste/den Knopf im Uhrzeigersinn, um sie zu 
verringern, drehen Sie sie gegen den Uhrzeigersinn. Die 
elektronische Lautstärkeregelung lässt sich stufenlos 
(360°) in beide Richtungen drehen, ohne Stopp-
Positionen. 
Wenn die Fahrzeugbatterie abgeklemmt oder ersetzt 
wird, benötigt das Radio einen Code, der im Radio-Pass 
vorhanden ist. 
 
RADIO-MODUS 
Nachdem Sie den gewünschten Radiosender ausgewählt 
haben, werden die folgenden Informationen auf dem 
Display angezeigt:  
Im oberen Bereich: Die Liste der gespeicherten 
(voreingestellten) Radiosender wird angezeigt. Der 
aktuell wiedergegebene Sender ist hervorgehoben.  
In der Mitte: Der Name des aktuellen Senders wird 
angezeigt und die folgenden Schaltflächen werden 
eingeblendet: 

      /       Suche nach vorheriger/nächster gültiger 
Radiostation 

 : Manuelle Radiostationseinstellung. 
Im unteren Bereich: Folgende Schaltflächen werden 
angezeigt:  
 Die Schaltflächen „FM/AM“, „AM/DAB“ und 

„DAB/FM“ zur Auswahl des gewünschten 
Frequenzbereichs werden angezeigt. 

 „Durchsuchen“: Liste der verfügbaren DAB-Sender.  
 „Sender“: Liste der verfügbaren FM-Radiosender.  
 „Info“: Zusätzliche Informationen über die aktuelle 

FM- und DAB-Quelle. 
 „Audio“:  Aufrufen des Bildschirms 

„Audioeinstellungen“. 
 

Audio-Menü 
Um auf das 'Audio'-Menü zuzugreifen, drücken Sie die 
'Audio'-Taste, die sich am unteren Rand des Displays 
befindet 
Die folgenden Einstellungen können über das Menü 
„Audio“ vorgenommen werden:  
 „Berührungston“ 
 „Loudness“ 
 „Equalizer“ 
 „Balance und Fader“ (die Fader-Option ist nur 

vorhanden, wenn die Hecklautsprecher 
angeschlossen sind.) 

 „Lautstärke“ 
 „Geschwindigkeitsabhängige Lautstärkenregelung“ 
 
MEDIENMODUS 
Drücken Sie die Schaltfläche „Medien“ auf dem 
Bildschirm oder die kapazitive Taste      ,um die 
gewünschte Audioquelle auszuwählen: USB und 
Bluetooth®. 
Nachdem der Medienmodus ausgewählt wurde, 
werden die folgenden Informationen auf dem Display 
angezeigt: 
Im oberen Bereich: Informationen zum gespielten Titel. 
In der Mitte: Informationen über den abgespielten Titel 
und die folgenden Schaltflächen: 
 Fortschritt und Dauer des Titels. 
  Schaltfläche „Shuffle“: 
 “Shuffle button”: Um die Titel in zufälliger 

Reihenfolge abzuspielen. 

 / : Auswahl des vorherigen/nächsten 
Titels. 

      /   : Wiedergabe/Pause des abgespielten Titels. 
 Schaltfläche „Wiederholen“: Zur Wiederholung des 

derzeit abgespielten Titels. 
Im unteren Bereich: Am Display werde die folgenden 
Schaltflächen angezeigt: 

 „Durchsuchen“: Öffnen Sie das Durchblättern für die 
Wahl einer USB-Quelle. 

 „Quellen“: Liste der Medienquellen. 
 „Info“: Zusätzliche Informationen zum abgespielten 

Titel.  
 „Audio“: Aufrufen des Bildschirms 

„Audioeinstellungen“. Weitere Informationen finden 
Sie unter Einstellungen/Audioeinstellungen. 

Bluetooth®-Quelle 
Dieser Modus wird aktiviert, wenn ein Bluetooth®-
Gerät mit Musiktiteln mit dem System gekoppelt wird.  
Koppeln eines Bluetooth®-Audiogeräts 
Zum Koppeln eines Bluetooth®-Audiogeräts 
folgendermaßen vorgehen: 
 Aktivieren Sie die Bluetooth®-Funktion am Gerät. 
 Drücken Sie die Schaltfläche „Medien“ auf dem Gerät 

und dann die Schaltfläche „Quellen“. 
 Wählen Sie die Bluetooth®-Audioquelle. 
 Drücken Sie die Schaltfläche         im Menü der 

Geräteliste. 
 Suchen Sie auf dem Bluetooth®-Audiogerät nach 

“ABC_XYZ“. (Während der Kopplungsphase wird ein 
Bildschirm mit dem Gerätenamen und einer 
vierstelligen Nummer angezeigt) 

 Wenn Sie vom Audiogerät dazu aufgefordert 
werden, geben Sie den auf dem Systemdisplay 
angezeigten PIN-Code ein oder bestätigen Sie auf 
dem Gerät die angezeigte PIN. 

HINWEIS: Ein Audiogerät kann auch gekoppelt 
werden, indem das 'Telefon'-Menü gedrückt und 
'Telefone' ausgewählt wird. 
WARNUNG Wenn die Bluetooth®-Verbindung zwischen 
dem Mobiltelefon und dem System unterbrochen wird, 
ziehen Sie das Handbuch des Mobiltelefons zu Rate. 
USB-Quelle 
Um den USB/iPod-Modus zu aktivieren, schließen Sie das 
entsprechende Gerät (USB-Speicher oder iPod) an den USB-
Anschluss des Radios an. Wenn ein USB-Gerät bei 
eingeschaltetem Radio angeschlossen wird, beginnt das.   
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Radio mit der Wiedergabe der Titel auf dem Gerät, 
wenn die Option „AutoPlay“ im Menü 
„Einstellungen\Allgemein“ auf ON gesetzt ist 
HINWEIS Das Radio kann den abgespielten Titel ändern, 
indem es den Gerätenamen in den Bluetooth®-
Einstellungen des Telefons (sofern vorhanden) ändert, 
wenn das Gerät nach der Bluetooth®-Verbindung über 
USB angeschlossen ist. 
 
TELEFONMODUS 
Koppeln eines Mobiltelefons 
WARNUNG Führen Sie diesen Vorgang nur bei 
stehendem Fahrzeug und unter sicheren 
Bedingungen durch.Diese Funktion ist deaktiviert, 
wenn sich das Fahrzeug in Bewegung befindet. 
Das Kopplungsverfahren für ein Mobiltelefon wird im 
Folgenden beschrieben. Lesen Sie in jedem Fall das 
Handbuch des Mobiltelefons. Zum Koppeln eines 
Mobiltelefons folgendermaßen vorgehen: 
 Aktivieren Sie die Bluetooth®-Funktion auf 

dem Mobiltelefon. 
 Drücken Sie die Schaltfläche „Telefone“ auf 

dem Display. 
 Wenn noch kein Telefon mit dem System 

gekoppelt ist, zeigt das Display einen 
entsprechenden Bildschirm an. 

 Rufen Sie „Telefone“ auf und drücken Sie die 
Schaltfläche             , um den 
Kopplungsvorgang zu starten, suchen Sie 
dann das Gerät auf dem Mobiltelefon. 

 Mobiltelefon dazu aufgefordert werden, 
geben Sie den auf dem Systemdisplay 
angezeigten PIN-Code über die Tastatur ein 
oder bestätigen Sie auf dem Mobiltelefon die 
angezeigte PIN. 

 Während der Kopplungsphase wird auf dem 
Display ein Bildschirm angezeigt, der den 
Fortschritt des Vorgangs anzeigt. 

HINWEIS Um einen ordnungsgemäßen Betrieb nach der 

Aktualisierung der Telefonsoftware zu gewährleisten, wird 
empfohlen, das Telefon aus der Liste der mit dem Radio 
verbundenen Geräte zu entfernen, die vorherige 
Systemkopplung auch aus der Liste der Bluetooth®-Geräte 
auf dem Telefon zu löschen und eine neue Kopplung 
vorzunehmen. 
Aktivierung des Telefontmoduses 
Drücken Sie die 'Telefon'-Taste auf dem Display, um den 
Telefontmodus zu aktivieren. 
Verwenden Sie die grafischen Tasten auf dem Display, 
um: 
 Wählen einer Telefonnummer (über die grafische 

Wähltastatur auf dem Display). 
 Anzeigen und Anrufen der Kontakte im 

Telefonbuch des Mobiltelefons. 
 Anzeigen und Anrufen von Kontakten aus dem 

Verzeichnis vorhergehender Anrufe. 
 Koppeln von bis zu 5 Telefonen/Audiogeräten, um 

den Zugriff und die Verbindung zu erleichtern und 
zu beschleunigen. 

 Übertragen von Anrufen vom System auf das 
Mobiltelefon und umgekehrt und Deaktivierung 
des Mikrofon-Audios für Privatgespräche. 

Die Audio des Mobiltelefons wird über das Soundsystem 
des Fahrzeugs übertragen; das System stellt das Radio 
automatisch stumm, wenn die Telefonfunktion 
verwendet wird. 
Einen Telefonanruf tätigen  
Die nachfolgend beschriebenen Vorgänge sind nur 
möglich, wenn sie durch das genutzte Mobiltelefon 
unterstützt werden. Alle verfügbaren Funktionen 
befinden sich im Benutzerhandbuch des Mobiltelefons. 
Ein Anruf kann erfolgen durch: 
 Auswahl aus den „Kontakte“ 
 Auswahl aus der „Letzte Anrufe“ 
 Auswahl über die „Tastatur“ 
 Auswahl des „Zürückrufen“ 
 

ANDROID AUTO und APPLE CARPLAY 
Mit den Anwendungen Apple CarPlay und Android Auto, 
können Sie Ihr Smartphone im Auto sicher und intuitiv 
nutzen.  
• Zur kabelgebundenen Nutzung schließen Sie Ihr 

Telefon über ein USB-Kabel an den USB-
Anschluss an und der Inhalt des Telefons wird 
automatisch auf dem Systemdisplay angezeigt.  

• Um die drahtlose Verbindung zu aktivieren, 
verbinden Sie Ihr Smartphone über Bluetooth® 
und wählen Sie die entsprechende Option 
(Android Auto/Apple CarPlay). 

Informationen zur Überprüfung der Kompatibilität 
Ihres Smartphones finden Sie auf den Webseiten:  
https:/https://www.android.com/auto/ für Android 
Auto, https://www.apple.com/tr/ios/carplay/ für 
CarPlay. 
Einrichtung der App Android Auto 
Die Anwendung ist mit Android 8.0 (Android 11.0 für die 
drahtlose Verbindung) und späteren Versionen 
kompatibel. Um Android Auto nutzen zu können, muss 
das Smartphone entweder über ein USB-Kabel oder über 
Bluetooth® mit dem Auto verbunden sein. Bei der ersten 
Verbindung müssen Sie den Setup-Vorgang durchführen, 
durch den Sie auf dem Smartphone geführt werden. Sie 
können diesen Vorgang nur bei stillstehendem Fahrzeug 
durchführen. Nach der Verbindung mit dem USB-
Anschluss stellt die App Android Auto parallel eine 
Bluetooth®-Verbindung her. 
Einrichtung der App Apple CarPlay 
Apple CarPlay ist mit dem iPhone 5 oder neueren 
Modellen kompatibel, die über das Betriebssystem iOS 
7.1 oder spätere Versionen verfügen. Bevor Sie Apple 
CarPlay verwenden, aktivieren Sie bitte Siri unter 
„Einstellungen“ > „Allgemeines“ > „Siri“ auf dem 
Smartphone.Um Apple CarPlay nutzen zu können, 
muss das Smartphone über ein USB-Kabel oder über 
Bluetooth® mit dem Auto verbunden sein. 
HINWEIS Die Aktivierung von CarPlay/Android Auto 

http://www.android.com/auto/
http://www.apple.com/tr/ios/carplay/
http://www.apple.com/tr/ios/carplay/
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oder einigen Funktionen kann eine Interaktion mit 
dem Smartphone erfordern.Führen Sie bei Bedarf 
diese Schritte auf Ihrem Smartphone aus. 
Interaktion 
Nach dem Setup-Vorgang wird die Anwendung 
automatisch ausgeführt, wenn Ihr Smartphone mit 
dem USB-Anschluss des Geräts verbunden ist. 
Sie können mit Apple CarPlay und Android Auto über 
die Taste am Lenkrad interagieren      . 
 
RVC-MODUS 
Die Rückfahrkamera (Rear View Camera) überwacht 
den Bereich hinter dem Fahrzeug und zeigt dies auf 
dem Fahrerdisplay an. Wenn der Fahrer den 
Rückwärtsgang (R) einlegt, wird das Bild der 
Rückfahrkamera automatisch auf dem Display 
angezeigt. 
HINWEIS Wenn Ihr Fahrzeug mit einer 
Rückfahrkamera ausgestattet ist, lesen Sie bitte auch 
diesen Abschnitt. 

 
EINSTELLUNGEN 
Drücken Sie die Schaltfläche „Einstellungen“ am 
Bildschirm, um das Einstellungsmenü anzuzeigen.  
Das Menü umfasst die folgenden Optionen: 
 Audio 
 Radio 
 Sprache 
 Allgemein 

 Benutzerhandbuch 
 Systeminformation 
 Einstellungen wiederherstellen 
 Geräte 
 
 
 
 
 
 
 
  

WARNUNG 
Audio-Stummschaltfunktion für 
Rückwärtsgang 
Wenn der Rückwärtsgang eingelegt ist, wird 
die Multimedia-Lautstärke automatisch auf 
5 gesetzt. Bis zum Deaktivieren des 
Rückwärtsgangs kann die Lautstärke nur 
zwischen 0 und 5 geändert werden. Nach 
dem Deaktivieren des Rückwärtsgangs wird 
die zuletzt gewählte Lautstärke 
wiederhergestellt. 
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ZULASSUNG 
 

български
[Bulgarian]

С настоящото Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. декларира, че този тип 
радиосъоръжение ICS0707 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери 
на следния интернет адрес: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Liettuviy
[Lithuanian]

Aš, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas ICS0707 
atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Cesky
[Czech]

Tímto Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. prohlašuje, že typ rádiového zařízení 
ICS0707 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Latviski
[Latvian]

Ar šo Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. deklarē, ka radioiekārta ICS0707 atbilst 
Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Deutsch
[German]

Hiermit erklärt Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., dass der Funkanlagentyp 
ICS0707 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Malti
[Maltese]

B'dan, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju 
ICS0707 huw a konformi mad-Direttiva 2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huw a disponibbli f 'dan l-indirizz tal-
Internet li ġej: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Dansk
[Danish]

Hermed erklærer Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., at radioudstyrstypen ICS0707 
er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan f indes på følgende 
internetadresse: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Dutch
[Netherlands]

Hierbij verklaar ik, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., dat het type radioapparatuur 
ICS0707 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan w orden geraadpleegd op 
het volgende internetadres: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Eesti
[Estonian]

Käesolevaga deklareerib Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., et käesolev 
raadioseadme tüüp ICS0707 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Polski
[Polish]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. niniejszym ośw iadcza, że typ urządzenia 
radiow ego ICS0707 jest zgodny z dyrektyw ą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetow ym: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Espanol
[Spanish]

Por la presente, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico ICS0707 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Portugues
[Portuguese]

O(a) abaixo assinado(a) Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declara que o presente 
tipo de equipamento de rádio ICS0707 está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte 
endereço de Internet: https://w w w .daiichi.com/about-us/
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Suomi
[Finnish]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi ICS0707 on 
direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla 
seuraavassa internetosoitteessa: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Românesc
[Romanian]

Prin prezenta, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declară că tipul de echipamente 
radio ICS0707 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea 
adresă internet: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Francais
[French]

Le soussigné, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., déclare que l'équipement 
radioélectrique du type ICS0707 est conforme à la directive 2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse 
internet suivante: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Swenska
[Swedish]

Härmed försäkrar Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. att denna typ av 
radioutrustning ICS0707 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse f inns på följande 
w ebbadress: https://w w w .daiichi.com/about-us/

English Hereby, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declares that the radio equipment type 
ICS0707 is in compliance w ith Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the follow ing internet 
address: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Slovensko
[Slovenian]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. potrjuje, da je tip radijske opreme ICS0707 
skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

ελληνικά
[Greek]

Με την παρούσα ο/η Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., δηλώνει ότι ο 
ραδιοεξοπλισμός ICS0707 πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη 
ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Slovensky
[Slovak]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 
ICS0707 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Hrvatski
[Croatian]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 
ICS0707 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Norsk
[Norvegian]

Herved Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. erklærer at radioutstyr typen ICS0707 er 
i samsvar med direktiv 2014/53 / EU.
Den fullstendige teksten i EU-erklæring er tilgjengelig på følgende internettadresse : 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Magyar
[Hungarian]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. igazolja, hogy a ICS0707 típusú 
rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes 
címen: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Islenska
[Icelandic]

Hér, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. lýsir yf ir að radíóbúnaður gerð ICS0707 er í 
samræmi við tilskipun 2014/53 / ESB.
The fullur texti af ESB-samræmisyfirlýsing er í boði á eftirfarandi veffangi: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Italiano
[Italian]

Il fabbricante, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio  ICS0707 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Türkçe
[Turkish]

İşbu belge ile Daiichi Elektronik San. Ve Tic. A.S. ICS0707 tipi radyo ekipmanının 
2014/53 / AB sayılı Direktife uygun olduğunu beyan eder.
AB uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinden edinilebilir: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/
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Ausführliche Bedienungsanleitungen finden Sie unter 
www.stellantisinfotainment.com.  
 
Sie können den QR-Code scannen, um die Website zu 
besuchen. 
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